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人員組別 級別 官職及職程 職位數目

Grupo de pessoal Nível Cargos e carreiras Lugares

傳譯及翻譯人員 9 翻譯員 4

Pessoal de interpretação e tradução Intérprete-tradutor

8 文案 1

Letrado

教學人員 - 兒童教育者 9

Pessoal docente Educador de infância

護理人員 - 專科、高級護士或護士 6

Pessoal de enfermagem Enfermeiro-especialista graduado ou

enfermeiro

專業技術員 7 技術輔導員 11

Técnico-profissional Adjunto-técnico

5 助理技術員 11

Técnico auxiliar

行政人員 5 行政文員 42

Administrativo Oficial administrativo

工人及助理員（a） 3  熟練助理員 1

Operário e auxiliar (a) Auxiliar qualificado

 半熟練工人 3

Operário semiqualificado

2  工人 3

Operário

1 助理員 15

Auxiliar

總數 199

Total

附註：（a）職位於空缺時予以取消。

Nota: (a) Lugares a extinguir quando vagarem.

Rectificação

O Regulamento Administrativo n.º 25/2005, publicado no
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau
n.º 52/2005, I Série, 3.º Suplemento, de 30 de Dezembro, contém
a seguinte inexactidão, na versão em língua portuguesa, que im-
porta rectificar ao abrigo do artigo 9.º da Lei n.º 3/1999:

No índice do Anexo II (Normas de Relato Financeiro), onde
se lê: «IAS 1 — Adopção Pela Primeira Vez das Normas Inter-
nacionais de Relato Financeiro»

deve ler-se: «IFRS 1 — Adopção Pela Primeira Vez das Nor-
mas Internacionais de Relato Financeiro».

3 de Março de 2006.

A Chefe do Executivo, Interina, Florinda da Rosa Silva Chan.

更 正

鑒於公佈於二零零五年十二月三十日第五十二期《澳門特

別行政區公報》第一組第三副刊的第25/2005號行政法規葡文文

本有不正確之處，現根據第 3/1999 號法律第九條的規定更正如

下：

附件二（《財務報告準則》）目錄，原文為：“ I A S 1 —

Adopção Pela Primeira Vez das Normas Internacionais de Relato

Financeiro”

應改為：“IFRS 1 — Adopção Pela Primeira Vez das Normas

Internacionais de Relato Financeiro” 。

二零零六年三月三日

代理行政長官 陳麗敏




